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INGUBO Z0 BUSIKA

Basandukufikelwa yimpahla eninzi ngamikombe yezo zixelwa
ngentla. Banovuyo ekubizeni bonke abalesi beli pepa
ukuba ke

BAKANCELE EZIMPAHLA ZILANDELAYO,

Zizanyelayo zonke ezinye ngokulunga nobutshipu :—

Iminqwazi, 1s 3d, 2s, 2s 6d. Thempe zokusebenza, 1s 3d,
Is 6d, 1s 9d, 2s.

Ibhulukwe ze sitofu zigalela 3s; Ibhatyi 5s 3d.

I suti ze Norfolk Blue Serge, 26s.

Imibhalo etshipu kakulu. I blankete netyali zoboya.
Ibhulukwe ze kodi, 5s 6d.

Siyazisika ibhulukwe. Izitofu ezilula eziketiweyc zigalela

kwi 15s 6d. Zimmile kanye umntu. Ama- qina ne zi
kafu.

Kweli lase ma Xoseni yiza kuzinyulela kwingubo zakwa
DYER no DYER ezihleliweyo. Isuti zabafundisi ze Black
Russel Cord, nezelakana, Iminqwazi yabafundisi ne
kalala.

I bhatyi zokwaleka zamakwenkwe, abafana,
namadoda ziyaqala ukuvulwa ezimpahleni.

Kwa DYER no DYER,

KING WILLIAMSTOWN.

ENDWE

KUFUNWA

Ingwelo Zokutwala Amalahle

ZIWASE E-

METELE NASE KOMANI.

18th January, 1888.

A. W. REID,

UMTENGI WENTO YON KE,
e Downing Street, King Williamstown,
nase East London (e Monti).

Uboya begusha, nobe seyibhokwe, Intslba
ze Nciniba, Izikwriba, Tmfele, Im-
pondo, Itapile, njalo, njalo.

Utenga ngawona manani makulu
ase Markeni nge CASH-

KINGWILLIAMSTOWN,NGOLWESI-TATU, MAY 30, 1888.

Unteto wama lungelo Abavots
Abantsundu,

UYAZISWA ukuba

abavoti Abantsun-
du abakwesisi Qingata
sokunyula sase e Qonce
banokuwafunana Amaqaga
ngesiQendu sesi 5s0 MtetO
wawa 39 we 1887, kule
Ofisi.

Untu kufuneka eze kuzi- celela
ngenqu  okanye  acelelwe
ngumntu amgunyazise ngepepa
elibhaliweyo.

W. B. CHALMERS, Civil
Commissioner.

Civil commissioner’s Office,
Kingwilliamstown, 7th May,

1000

ISAZISO.

DINIKA esi saziso kubo bonke abaganla
Nkumahlati aku Tsolo. Bonke abaya
ufunyanwa behamba nabapete i Licence
sokuganla, kodwa engeko amagatna abo,
bonke ndobabamba ndibane kwi Mantyi
yakwa Tsolo ukuze kubone yona ukuba
abanatyala. Mna nditi bonke abanjalo

bangababelekwa.
THOS NGUDLE,

Umgcini-Mahlati.
Kambi.
8th May, 1888.

PAULANI

MNA, ugama lingezantsi, ndiyazisa,
ngokwenjenje, ukuba, kugalela kolu
suku, azisakupendulelwa ndim zonke
Izikweliti ezenziwa ngu Mfaai wam u
Elizabeth Hannie.
J. HANNIE.

Ibhalwe e St. John’s River,

May 1, 1888.

KUKO

C. A. Jay & Co.

Malunga Nezituba zo Daya no Aluveni
Eqonce (Kingwilliamstown)

A PO nofumana IMELA,
IFOLOKWE,

AMAGXEBEKA, IPLETI,
INKUM-

TYE, 1BEDI, INTO ZOKUSEBENZA,

(tools), IZIKONKWANE. IZIKOLOFU,

INTSIMBI ZENGCANGO (hinges). Si-

neatinina ? Ilano nie vonke into efuneka

KO TITSHALA.

L O ugama lingezantsi ufuna u mVangeli
ne titshala ezimbini ez ne Certificates
nezimilc.
JAMES M. DWANE,
Macubeni,
Lady Frere.
2nd Mav. 1888.

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongweni

endala. Ingcawa, ilokwe, ibhulukwe,
amahashi, inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu! e Qonce ukangele
emarkeni. Kufike into eninzi yonoxesha
bengubo zamadoda.

Ibhulukwe ne Bhatyi ezingono-

xesha zi tshipu.

Ikaya Labantsundu.

U PAUL XINIWE xaligcinile i “ KAYA”
LENU — uyazibulela izandla zenu—
uhleli elungele ukunikonza ngendlela zonke
(General agency)

Ikaya Lendwendwe.

U JAMES MADALA uvule INDLU YEZI.
PUNGO (Coffee Shop) e Malay Camp,
eyazeka kakuhle kwabantsundu kuse Wesile,
kulapo abahambi abavela koma Bhayi, Pe-
aheya kwe Nciba, e Natal, nase Lusutu ba.
ngazibuza kona isihlobo zabo.
JAMES MADALA.
Kimberlay.

[No. 185

Baker, Baker & Co.

e QONCE (Kingwilliamstown),

Bane mpahla ezilunge kakulu
nakuni Bantsundu.

I BHULUKWE ne BHATYT ze KODI.
IBHULUKWE ne BHATYI ze ZITOFU. I SUTI
ze ZITOFU.

I HEMPE ezilushica.

Zitengwa ngawona manani atshipu.

I MICAKO, ye KALIKO e Brown ne White.
[ PRINTI, 1-LINZI, 1-KODI. .
IQIYA ze Keshemiya ezimnyama nezinamabala.

Impahla yokutshata kulapo ikona.

Ofani ngofani be TYALI

KWA;

Baker, Baker & Co.

KINGWILLIAMSTOWN.

JORNJ. IRVINE & CO,

ISITORA ESITSHA,
Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E - QONC E.

Ezamadoda Thempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/- Eze Twidi
ibhulukwe, 4/- .

Ibatyi ze Twidi .(1?ukunj elwe yonke) 6/6
Eze Twidi 1 Suti, 16/9

Ikeleko, 2d. _

[ Print1 gntlobo ezintsha) 3d.

[ Linzi, 3d. Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

UTIKOLOSHE! UTIKOLOSHE!

Utikoloshe obefuda ekwa Ngomti uyabulisa

KUBO BONKE ABANTU,

Ebazisa ukuba sele fudukile kwa Ngomti,

SELEVULE EYAKE IVENKILE
KWASE MARKENI APA.

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

Yizani kuzibonela ngokwenu!
Izikumba, uboya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.

A.J. CROSS & CO.
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Iveki.

U DR. DALE, umpatiswa-mfundo, umisele lemihla
nknba ityale imiti intsapo yezikolo : usuku 20 June
umhlhla eyaba yikumkanikazi ngawo Inkosazana, 6|
August mhla kwaza. lwa unyana wayo wesibini, 9
November mhla kwazalwa unyana wayo omkulu,
Isikolo eso sozinyulela olona suku loti lusilungele]
kvrezi, zelube yihelide kuso.

LEMBUMBA yama Bhulu idibene e Paarl ite uloliwg
wase Kaladokwe nowase Komani mababandakanywe
ngololiwe oyakusuka e Molteno aye e Metele]
Abavume oko babe 35, abati maka sake e Lesseyton|
aye e Conoway 19.

ILESISI yamahache abantsundu ngomhla we
Nkosazana ingenwe ngamahashe alishu- mi
linesitandatu. Akutshwe yingwevu emhlopekaMr|
Henry Mbambisa, u titshala wase Debe kwa Marela,

eliwashiye lawatsbi- kilela. Ifunyenwe lilo i £2. 10.

ILAWU elingu Jacob Liefman, libanjwe kwifama
ekufupi nololiwe, ngokubeka isi- khubekiso kuloliwe)
pakati kwe Kimberley neDe Aar. Ulindiselwe i Jaji ¢f
Kimberley. Isikhnbekiso eso sikweleliswe yimpuml
ye injini (cow-catcher) okanye ngeyipenulwe.

KUTIWA ayawa tenga kunene Amampondo
amahashe, aye erola amaxabiso amakulu ngawo.

I PALAMENTE yase Transvaal igqibe kwe- lokuba
linikwe £2 ngemini ilungu layo xa sukuba idibene i
Palamente leyo.

IDAYIMANI eziweziweyo ngalenyanga ifi- leyo
zibe zikarat (carats) ezi 402,4081, ixabiso laz
£400,666. 18s. 4d.

INDODA etile e Potchefstrom ngokulayisha izitenal
nge-Cawa idliwe £5.

BAKU 100,000 abantu abamkelwe zizindlyl
kwelama Jermeni ngenxa yonogumbe aba- sand’
ukubako kwelo.

IGQIRA elitile lase Norway liti olukohlelo|
lunomncono (hoopingcough) lunokunyangwa|
nangobusnku obunye, ukuba ute onalo wa. lala kwindlu
ekute kwatshiswa i sulphur kayo.

KUTE xa kudutyulwa atnalahle emnxhu- nyeni ¢
Workington, kwelama Ngesi, ngo 19 April, sukal
wavuta wonke umngxuma, kwafa abantu abapakatil
kwamashumi ama- bini namatatu.

AMANTOMBAZANA amabini antsundu no. mntwana
emke nomfulana oyi Paddafon tein e Somerset East,
wona engawazelele nto.

U JOHN ZULU, ngobusela benhxowa ye- ncwadi,
zeposi ekalini e Dayimani, unikwe unyaka
entolongweni.

LEMIMOYA ibinamandla elwandle. E Bhai ibange
ukuba kuzatuke intsontela ezibe zibopelele inqanawal
elunxwemeni, zincedwe kodwa-zingeka hlelwa ngozi.

UNYULO Iwase Mbo lubonise ukuba imfa- mal
zakowetu zibhukuqekile, kuba zixhase indoda
eyakomeleza Imbumba yama Bhulu e Palamente,—{
lembumba sibandezelwa yiyo entweni zombuso. E
Kokstad : U Mr Zeitsman ufumene 104; u Mr.,
Sivewright (wembumba yama Bhulu) 79. E Mzimkulul
U Mr. Sivewright 218; u Mr. Zeitsman 31. E Mount]
Frere (kwa Bhaca): u Mr. Sive- wright 31 ; u Mr.
Zeitsman 72.

I PALAMENTE yase Transvaal icela kwi-
Nkosazana, ngokwesigqibo sase London, ukuba imise]
imiteto ukuba angavunyelwa ukuba angene ama Kuli
kwelo.

INGENE nase Katikati Imasisi.

AKUKO bani wamkela IMVO ubefanele ukungayaz
imali eknfuneka eyihlaule; mauncede umzi uyitumele
singekade siyini- kele ukuba
abangenance. ba.

ibutwe ngabanye|

KUVAKALA ukuba njengokuba kumana kubako
amaxesha ekungenakudutyulwa nyamakazi nje, zandile|
kunene inyamakazi kumahlati akwa Hoho.

KERWAT( e Dikeni idindala elingu Pot- gieter
libamba nombanjwa, suka wajika umbanjwa watsho|
kunene entloko nge ambile abeyipete, layakuwa isiduli
idindala, uqubule umpu ebeliwupete umbanjwa wa-|
nyel’ umciza.

NGETUBA lenggele, abantsundu abavumi ukuhlalal
emsebenzini kwele Golide, yaye kunjalo nje, inkuni|
zinqabile nkuba amadoda abase— iflara ihamba kwi £7
kuye kwi £9. Koyilselwa ngalento ukuba uyakumana
ungamama umsebenzi.

U DINIZULU siva ukuba ubuyele kwakwa Zulu oko|

ISIPELO sonyulo obelako Embo sesi :—U Mr
)Sivewright, 692 ; u Mr. Zeitsman 316.
UQOSHELISWE  ngolwesi  Hlanu  umsebenz

EKUMISWENI kemda welama Bhulu, knmhlaba
wawo pbufudula. ungowakwa Zulu, nowama Zulu,
kufunyenvre ukuba ifania ezi 40 zinganpandle komda.
1 Pala- inente yase Transvaal igqibe kwelokuba
abobantu babuyiselwe,—abafama zinkulu, ngama
£500; abafama zincinane, ngama £50—ukuba
abanakufumana mbuyekezo kwa ngemihlaba.

INGXELO zemisebenzi eyenziwe ngamasebe
Embumba yama Bhulu zanekwe pambi kwale
ngqungqutela yabatunywa bawo ise Paarl. Sifumana
ukuba amasebe ase Jansenvile nawase Dordrecht axela
ukupa- pamela kwawo ukuma endleleni yabantsu- ndu
nkungena evotini: Elase Dordrecht lite ekubeni bebe
1000 abantsundu abebo. funa ukungeniswa,
kupumelele 170 kupela ngemigndu yalo. Nangoku
basarora.

KUFUNEKA kude kwehla isitunywa ema- zulwini
na ukuze namawetu abe nembumba enjengale yama
Bhulu, engumlomo wesi Bhulu sonke ?

ILITYE ledayimani elizi karat ezi 50 lifu- nyenwe
kwifama ekutiwa yi Braakfontein ¢ Hopetown.

IvOTI ezifunyenwe ngamanene abedyare- lene
kolunyulo beluko kwelaba Tembu nase Mamfengwini
zifumaniseke ekupeleni zimi ngoluhlobo:—Col.
Griffith 553, Mr. Cloete —327.

Iya Ikumkani

Jermeni.

isomelela ngokomelela yama

SiNosizI ukuva ukuba simwise okunye isifo u Rev.
J. A. Chalmers kangangokuba usapo lwake lube
mapapu apakamileyo.

EZIFIKE ngostemele wokuggibela ovela e Ngilani
zezokuba kute kwi English Chan, nel kwangqubana
imikombe emibini—i Smyrna ne Motto, suka i Smyrna
yatshona kwisituba seminiti ezine shumi elinesi- bini

labantu.
UMBENDENI ne mofu—zozibini ezozifo
ziyanyhatya e Dikeni.

UKE wati um-Afrika e Johannesburg wabopelela
igogogo emsileni wehashe, la- tshakaca lagqiba umzi.
Imantyi imnikele kwikati ezilishumi elinesihlanu
ngenx’ ene- sOSeNzo.

U REV. G. W. STEGMANN, umfundisi wama Bhulu
wase Kobonqaba, ute ngo-Mggibelo ongapaya
entlanganisweni yabafuni wawa wafa isatutwane,
ingenelwe luloyiko olukulu intlanganiso. Lifikile
igqira lenze imigudu ebuye yambuyisela engqoudweni
umfundisi. U Mr. Stegman selengumfundisi omdala,
oknkuwa kumdube kunene emzimbeni.

INENE lase Bhai u Mr. Geo. Uppleby, ubhubhe ngo
24 May.

ZISEZININZI indlovu kumahlati use Nqwe- ba. Uke
wati ozibalileyo zingumhlambi omnye wafumana
zingamashumi amata- ndatu anane.

ESINYE sezigqibo ze Mbumba yama Bhulu
sesokuba i Palamente ipelise ngomteto obukali
ubukoboka bokutengiswa kwabafazi  (ulobolo)
ngabamnyama.

KWALE Mbumba igqibe kwelokuba i Pain, mente
iyalezwe ukuba imise umteto wokuba axhonywe
ofunyenwe enetyala lobudlwengu.

EZOKUGQIBELA ngemfazwe ka Gwadiso no
Ngwiliso zezokuba u Gwadiso wasabela koka Sigcau
pesheya ko Mzimvubu. Inko- mo ezilikulu zesizi
zinikelwe u Nqwiliso ngolwesi-Ne.

wentlanganiso enkulu ye Mbumba ya Mabhulu. Ihleli
iveki.

U PAUL XINIWE ubulela izandla zala manenekazi
namanene alandelayo, nge- nyanga efileyo:—Miss
Zazini Mnyanda, H. Mazamisa, Makasi, Mtati, Rer.
Makiwane, Majiza, Miss Scott F. and K Ncapai, A.
Soga, N. Daniel, S. Matilla, W. Mtuba, Miss Tsana.
Miss Puta, R. Gosa, M. Xinishe, J Gontshi, Mrs
Tshaba, Miss Umva- Io, J. Timothy, Wali Bukashe
Rev. Rubn- sana, Bombo, N. Magabela, Cafu
Mahlahla, Mini, Nqulushe Lobise, Ndlazi, Yana, (2
Ndaba, (2) J. Adams, C. Bokwe, S, Kali, Mr. no Mrs
Mula, J. S. Adams, Miss Masiza, G. Wilson, Hlozile
R. Tini, Mbilini, Mbambisa, G. Marele, Myoli, Rev. ng
Mrs Mkosi Rev. Bekwa, Mr., Mrs no Miss Mbaza, Mr
Sinuka, Rev. D. Ntlabati.

IMVO ZABANTSUNDU

beke kwatiwa uyekucela uncedo kuma Bhulu,
Akalufumananga uncedo olo.

ABANTU abebehamba ngenganawa eyi Soltaire, .

efike e Mossel Bay ngolwesi-Ne lwegqitileyo,
bancoma nabo amacebetshu abasinde kuwo. Baxela
ezokuba babone abantu elulwalweni olulunge ne
Danger Point ekuyeni ngase Kapa, kwaye kuko ne-
sidumbu nembonakalo yokungati kugekeke inqanawa.

AMANENE abalulekileyo, amashumi mata- tu, ase
Dayimani, ayile umanyano lokuyi- Iwa intengiso yoty
wala kwabantsundu.

IMIGCOBO yomhla we Nkosazana e Kapa,
ngapandle kokonakaliswa zinqwitela, ibalu- leke
ngesihelegu sokubhukuqeka kwepenya- ne labalobi
bentlansi, kwatsbona amadoda amahlanu.

EMINYE imiteto emitsha eyakuxoxwa yi-
Palamente njengokuba ihlangene, ngolungisa indawo
ezitile kumteto wokumbiwa, noku- tengiswa kwe
dayimani, nokupatwa kwaba- ntsundu  (kwi
Compound) ezikwatini.

NGOLWESI-TATU, MAY 30, 1888.

USE kumzuzu si-
man’ ukubona

inteto zamaggqira eziteta ngokuba
pakati kwabantu abantsundu siya-
nda esi sifo sibi kunene, kutiwa
lihashe elingwevu. Kubonakala
ukungati abantu abasindwebele,
abakuqondi nokusulela kwaso; ke
ngenxa yokwanda kwaso kuse
kupants’ ukungaqondakali nokuba
sibi sizintloni. Sikumbula ukuba
omnye umbhaleli we Sigidimi wake
wati kuko imilambo ese isoyikeka
ongati xa uhambele ngakona unqa-
tyelwe ukuba uya kulala pina.

Lendawo nambhla siyikunjuzwa
yingxelo yegqira abati ngu CHIAP-
PINI ohamba ekangela ubunyaniso
bokubako kwesi sifo kulamacala
0 Mankazana noma Bhobhotyana.

Uti apo asahambe kona, komnye
umlanjana ukangele abantu aba 2,302,
wafika abanesisifo be 1,395
wafumana abane silepere be 9.
Komnye umlanjana ufike abanesi sifo
be 535 pakati kwabantu aba 1,233.
Eziquka zonke indawo azi- hambileyo
ufumene abanesifo be- ngamawaka
amatatu anamashumi amahlanu ;
wafumana ukuba abama- kulu
mahlanu sesibabambe kakubi.

Ide ibe ngaka nje ke lendawo isuke
ingati  ayikangelelwe nto  siti
bantsundu, sidibana nabantu esiba-
ziyo ukuba bonakele, sibayeke bahlale
nosapo lwetu njengokungati akuko nto
; kanti esisifo sibi nalapo singekenzi
ngozi Niyabona ke nani njengale
ngxelo ka Dr. GHIAP- PINI ukuba
ngapakati sekuko imita- mbo ebolileyo
kanye, ebesekufuneka ukuba
kungabiko mfana wenye indawo uya
kufuna nto kona. Ukubhala lamazwi
siblaba umkosi, sivusa umzi, amacala
angaba asapilile

MAWETU elo-
nganyelwe ngu

NDABENI ancedise uku-
ngeniswa kuka Mr SIVEWRIGHT kwi
nkundla yakomkulu emisa imiteto.
Isigamo seso , senzo, ku- komeleza
Imbumba ya Mabhulu e Palamente.
Lembumba yile inga dendiyo
ukusitwalisa imitwalo enzima tina
bantsundu ; yile yahluta umhlaba wa
Batembu, esawuginyehi amate wonke
umhlaba wabantsundu  nanamhla.
Kube ku- sweleke abantsundu
ababudenge bu- ngangabalomhlambi
wakuti use Mbo ukuba balandise e
Palamente iqela elingene kwicebo la
Mabhulu, ize izokwenza ukutanda
kwayo ngemihlaba, nezinye imfanelo
zetu embusweni, seyomelele,
inebandla esebenza ngalo ukutanda.
Yile Mbumba yama Bhulu ekwati
kusi- tiwa abameli base Mbo mababe
babini e Palamente, babe kwa babini e
Batenjini, ayake ivume, kwema ngayo
kuba ilugilima. Yiyo le Mbumba
ebatunge imilomo bonke abantsundu,
neyenze konke enako ukuba tina
bamnyama singabi nazwi entweni
zombuso, ukuba size kuba zigusha nje
ekunokwenziwa ukutanda, kuzo ngozi
fuyileyo. Laye ke lingenjalo. isiko le
Nkosazana, u FITOLI, Nite bantu banja-
nina aba base Mbo lento basuke
umkonto bawunikele kulomntu kanye
uza kubagwaza ? Ukuba Imbumba ya
Mabhulu isenzele ububi, isazama
ukusenzela ububi, yintonina
enokubanga ukuba site- mbe ukuba iya
kusenzelu wubulu- ngisa ngexesha
elizayo ? Sizonela apo ke lento sahlala
sibantu baba seshweui. Sizenze into
yokuhlekwa, neyokudelwa ngama
Ngesi — wona la kanye abesiti
masiwancedise ukungenisa u Mr.
SIVEWRIGHT — kuba sisuke senza into
yobudenge obukulu boku- zibulala
ngokwetu, ngokunyula lomntu
uyakomeleza iqela laba bandezeli
nentshaba zamalungelo etu bantsundu.
Lonto asilulo udumo nakulo Mangesi;
siwance- disileyo. Abantu base Mbo
babonise kulo lonke ukuba lento ivoti]
ayaziwa siti bamnyama ; abatis
masitungwe umlomo mpelu bafume-
ne into abayakuteta ngayo kubafa-
nele.

Lento yenziwe Embo isihlazisile
sonke tina babala lintsundu. Ibangwe
kukuba singenazo intla- nganiso
zokuba amawetu azikangele izinto
ezinengozi nezingenazo. Ukuba nati

Unyulo
Iwase Mbo.

besinayo imbumba, yokuxoxa
ngezinto, enjengale yama Bhulu
ngewunga bhukuqwanga umzi

wakowetu ose Mbo ngabelu- ngu
abasebenzela awabo amalunge- lo,
bengateni ngawomzi ontsundu Apina
amadoda ohlanga lento kubonakala
ukuba ayiko imizamo yokuwenza umzi
ontsundu ukuba ubemnye ngoluvo
Inxhowa enzima yetyuwa uyitwaliswa

umzi ontsundu namhla
kwangabantsundu, kuba bengayazi
into abayenzayo. Beku-
yakunyamezeleka ukuba bebenga-
votanga kanye.

Amanqaku
PAKATI kwengxoxo eziya kusingatwa

yintlanganiso yo Manyano lwe Titshala zase South
Africa eyakuba se Rini ngale nyanga izayo,
yengokunyulwa kwaba- hloli, eva kuugeniswa ngu
Mr. Maclntyre ~ wase Richmond. Sisati
mayibekukunyu- lelwa kuka Mr. Crawshaw ekubeni
ngu Mhloli sinina nje beta okubange ukuba lento
iziswe ngapambili.

I PALAMENTE ivulwe ngu Mhlekazi, i
Ruluneli, ngolwesi-Hlanu oluggqitileyo
ngenteto evakalise umbulelo, ngoxol’olu-

, koyo kulo lonke elakwa Rulumeni; yaye

kunjalonje izinto zingenjenggkuba be-
zike zanjalo mayelana nento ezilinywayo.
Imali zakomkuiu zingena kakuhle; kuko
uluto kwinxhowa zakwa Rulumeni, oku
kubangwe kukwanda kwabantu kwele
Golide. Utsho Umhlekazi wakankanya
umcimbi wokuvumelana kweli ne Free

. State ne Natal ngemali eyakubizwa ema-

zibukweni enqanawa ngempahla enge-
nayo, nangokuqutyelwa pambili kololiwe
—imicimbi eyakuxoxwa yi Palamente.
Imicimbi yase Mampondweni nayo uyi-
kankanyile, esiti ingxelo ngayo iyakube-
kwa pambi kwebandla, kwaye kuya
kufuneka i Palamente ibeke nxamnye
imali yokuba kumiswe indoda
Emampondweni eyoba ngumlomo ne
ndlebe zika Rulumeni kwelo, oko kuse-
nzelWa ukuba kublaliwe ngobuhlobo ngu
Rulumeni nama Mpondo. Utsho Umbhle-
kazi wabonisa ukuba kuyakufuneka
kubekwe nxamnye imali etile yokwaka
imicancato, nokwenza indlela, nokwaka
izindlu zakomknlu kweli Pesheya kwe
Nciba. Imali ka Rulumeni ikulingene
oko. Kuyakufuneka nemali yokwaka
inqaba e Kapa xa ngaba lifikelwe zinqa-
nawa zotshaba ngemtazwe. Kwakona
kuyakuxoxwa ngololiwe omakenzivve
pakati kwalowa wase Cradock nowase
Komani. Yimbi eminye imiteto eya
kubekwa pambi kwe bandla ngowokulu-
ngiswa kwemiteto yempato yentolongo
nababanjwa neminye. Utsho u Sir
Hercules Robinson wati egameni le
Nkosazana uyayivula i Palamente.

NAKUBA epumelele ngapaya kwamata-
u Colonel Griffith kolunyulo beluko e
Transkei, akakabinakungena noko e Pa-
lamente ngetuba lokuba amanye amapepa
abavoti emka ne Dutywa oko lalimke ne
posi. Umteto umalatisa u Meja ukuba
avakalise ilungu elipumeleleyo akuba
ezifumene zonke ingxelo zevoti, ezi
zimke ne Dutywa, ngati akasaku-
zifumana. Usesitubeni ke ngoko soku-
ngazi ukuba makatinina. Umchazi-mte-
to wakwa Rulumeni, u Sir Thomas
Upington, usuke, kwakubuzwa kuye,
anynse amagxa. Akukaqondakali eyona
nto koda kube yi.vo. Ngati kuti u Meja
ngeselebabuza ngentloko abo babetabata
ivoti, abale, awufeze umsebenzi ; kuba
ziyaziwa nguye wonke ivoti ezafnnyanwa
kwindawo ngendawo ngawo omabini
amanene awayepambi komzi.—-[Sesiyi-
bhalile lenteto kubuye kwafika ezokuba
afunyenwe aniapepa, kwabanjalo ukufa
kwaleyo Nkosi].

AMAFAMA anga Mabhulu e Prieska
kwi Qqili elilunge na Batwa, apile yitni-
hlaba yengqesho, ati amane ukuyigeshcla
ukudlisa igusha, azo angaki zindlu,
akolise ngokuhlala ezintenteni. Ngeso
sizatu sokungabi nazindlu asikwe ema-
lungelweni okupendula into zombuso
ngevoti. Ate ke kulenyanga ifileyo.
enza intlanganiso e ofisini ka Mantvi.
yokuvakalisa isiroro sawo. Akayivisisi
into yokuba amadoda anjengo Kuuns,
Hanekoms, Steyn, Gunters, namanye
anemihlambi emikulu yegusha nenkomo
kubonakala elahlelwa ugapandle kwe-
mfanelo zombuso kungeniswa Amalawu
anengxande nangenanto yimbi ngapa-
ndle kwazo. La ngamazwi omongameli
u Mr. L. Frank. Usekele u Mr. Jurgens
Hanekom. waxhasau MI. J. J V. d.
Merwe, i felkornet, ote akuko bulungisa
ekungeniseni evotini. abandlu zi £25,
nabafumana £50 ngonvaka, ize abantu
abangenisa £150, nabafumana £200 ngo-
nyaka ngempahla yabo halahlelwe nga-
pandle. Kuggitywe kwelokuba kwe-
nz.iwe umtandazo e Palamente ukuba
ingaxhunyiswa indlu ngapezu kwe
mpahla yomntu nengeniso. Kumiswe
i Komiti yokulungiselela lomcimbi
ngendlelana zonke. Kugqitywe kwa-
kona kweli kakuba abhalwe amadoda
alahliweyo ngeli tuba pofu enemfuyo
eninzi. licalulwe ixabiso lobutyebi balo
madoda. Endaweni yentente yiti izindlu
ezingamanqugwala, wofumana ukuba
amawetu alila ngemfanelo mayelana
no Tungumlomo, kuba akubulevve ma-
hlwempu nguye, kuqutyulwe impi
ebingekaliboni ilungelo lokwaka. Ipina
eyetu imitandazo?

UMCIMBI wamafama akutshwe evotini ngokuhlalg
¢zintenteni pofu enomhlaba selenike isaziso ngawo
Mr. Innes. Ute uyakuke abuze ku Rulumeni ukuba ok
uyinyaniso na. Sinetemba ukuba le ndawg
geleyakuyenza inxeba ayakunge- na ngalo ukubuzeld

namawetu ate enayo yonke imfanelo ngempahla

remihlaba atungwa noko imilomo.

LE KONFEBENS yama Wesile ibilapa e Qonce
enye yezinto, esikolwe kunene yiyo ezenzileyo
kukuvulela abebala letu ukuba nabo babg
ngatnalungu e Komiti ezipete i Seminari
zabantsundu. Inkosi, u William Kama, nenkosi ul
Eben. Sigo- nyela Mhlambiso bamiselwe ekubeni
ngamalungu e Komiti epete i Semnari yase|
Healdtown.  Elibakala  kukade lizanyelwal
ngatnalungu antsundu e Konferens leminyaka,)
bengakolwa lilo abafundisl abamhlope. Bade
exesheni bavuma ukuba abemnye umfundisi
ontsundu e Komitini, njengokuba u Rev, G. Kakaza
elilungu leyase Healdtown, u Rev. H. Msimang|
elilungu leyase Eden- dale. Ngoku kungeniswa
namanene antsundu angebafundisi. Kwaye kuse-
nzelwa ukuba izimvo zamawetu ngoku- patwal
kwezikolo zabo zifutnane ukunge- niswa
kwangabetu ezikomitini ezipete izikolo zetu.
Akuko matanda ukuba umzi uya kulivuyela
elibakala.

INGXELO yomcimbi obupambi kwe Mantyi
yase Mbulu, ngalenyanga ifileyo, u Annie Ross-
Kota obetnangalele u Solomon M. Baba, ipambil
kwetu. Asina situba sokuyingenisa njengoko|
siyifume- neyo. Kwanele ukubavisa abafundi betu|
ukuba u Mr. Baba, otolika e Mbulu, ube]
mangalelwe ngu dade wabo u Mrs. Ross- Kota,
obebiza inkomo ezisibhozo zake ezaye zipatiswe u
Mr. Baba mhla usapo lodade wabo Iwashiywa naye,
Kanjaqo udade wabo ubiza abantwana, amangalayo
nayo yonke lonto u Baba kuba esiti inkom
zisisondlo sabantwana mayelana nokubanika udade
wabo akazi apo aza kubasa kona. Litetiwe kungene|
ubu- ngqina bemantyi u Mr. Dick ukumiselwa kuka
Baba. Umantyi ufumene ukuba u Babal
ubengekapuli mnqopiso, wawe- nziwe mhla
wapatiswa  usapo luka  Ross-Kota, kwaye
kungabonakali nto azakuyenza ngalo usapo unina.
Ngezi zizatu imantyi igwebele u Baba nendleko
zake.

ELINYE lamapepa ase Monti liwunco-
ma kunene umvumo wempi yase Nxa-
runi, ¢ Town Hall yase Monti. Sikuva-
kalisa oku kuba inteto ye Advertiser
sayivakalisa kwelegqitileyo. Into efu-
nyenweyo ngomvumo lowo yi £26. Yabe
ithali yayifunelwa uhadi lwexabiso le
£30, yabe i £17 ibiselibhatelwe kade.
Besmz,ekaylfumam ingxelo ye Dispatch
ukuyingenisa kwetu inteto ye Advertiser.
Sivuya ne Nxaruni ngokunconywa kwe
mvumo yentsapo yayo. Kunanina kwa-
kumana kuseujiwanjalo ukutetwa ngento
enizenzayo, nezingezizo imvumo—ntsapo
yakowetu ?

UTUNG-UMLOMO uke wase ngxoxweni
kwintlanganiso ye Mbumba ya Mabhulu.
U Mr. Wenzel, wase Komani, ukalazele
inqubo yemantyi yakona, esuke yaba-
ngenisa abantu abebemangalelwe, yaba-
dla £200 abamangaleli. U Mr. Snyman
ukunghiuile oku. Kugqitywe kweloku-
ba i Palamente icelwe 1zibuyekeze
bo zemantyi mayelana nokutungwa
imilomo kwabantsundu kuba kubona-
kala bengatungekanga.

KWALENGQUNGQUTELA, mayelana ne
rafu, igqibe kwelokuba imali yamaphe-
kepheke, abati yeyomnyango wase Alvani
Egqili, mayibulawe endaweni yayo
kumiswe irafu ngentloko yendoda.
Amafama ati akolwe yeyokosa zirafu.

I SECRETARY yo Manyano nge Mfundo
itumele izaziso kumalungu e Komiti
yolomanyano, ukuba intlanganiso yawo
1ya kungena etyalikeni yase Wesi’e
Eqonce, ngokuhlwa kolwesi-Hlanu,

1 June. Kwinto eziya kukangelwa
siqonda ezi:—1. Ukungezi kwamalungu
ezintlanganisweni; 2. Ukuvakalisa uluvo
ngesiko lokuzeka ezi Ramenteni; 3. 1zi-
bheno ko Mantyi ngo Tungumlomo;

4. Ukuncedisa u Mr. Brownlee kumci-
mbi we nkosi; 5. Incwadi ka Mr. Gontshi
ekwi Mvo yokugqibela. Enye into
enkulu ekungaluncedo mhlaimbi iyika-
ngele i Komiti yeli bandla, kukuba
lungatinina ukusebenza ngendlela enga-
pumelela ekubeni imizamo yalo ibe
luncedo pakati kwamawetu.

KULISIKO elazeka kunene kwibandla lase Wesile
ukuba, abafundisi bangabi sisigxina kwindawo enye.
Ngesiko lelo bandla umfundisi ofunwa yiramente
kumelwe ukuba amane ecelwa ukuba ahlale iminyaka
yonke yintlanganiso ka Nyanga-ntatu ka September,
ukuze xa inga ingatunyelwa umfundisi omtsha ira-
mente, okokwazeke. Ngesiko kwakona, izicelo
zolohlobo zikangelwa, zanekwe ngamagosa, ekuti ke
ngatnanye amaxe- sln, ktifumaneke ukuba intando
yawo asiyiyo intando ka Nyanga-ntatu, oko kukiiti—
yentlanganiso engumlomo We bandla lonko. Ke
kwako inteto eshushu kwenye yeramente zabantsundu
kweli lizwe ngokuti umfundisi angangi anga singa
kwenye indawo, asuke avisisane namagosa, sibe
isininzi sika Nyanga- ntatu sikomnye umpunga. Ngoku
abo bangangenanga kwicebo lokumcela umfundisi
lowo, bayasikwa ebandleni. Kute kanti kukwako into
ekwaloluhlobo kwenye ye Ramente zela Mangesi,
suka kwa umfundisi ongasanqwenelwe yi ramente,
wavakalisa emapepeni intshwa- bulo ngakwabo
baninzi, wati zintshaba zake abachase isigqibo
samagosa ake ku Nyanga-ntatu, wati mabahlauliswe.
Lengxoxo ihambiseka shushu kwelinye lamapepa
apesheya, baye ababhali besiti xa umfundisi
engasanqwenelwa libandla, kukolisa ngokuti kanti
kukalazelwa kwa inqnbo yake, yaye ikopsile into
yokuba kanti ehloli uje esigingateni selekolise
bubukolwane nainagosa kupola, ilungelo yomsebenzi
ayisiwe so. Siyibalisa lento ngokubona ukuyelana
kwento ekoyo kweli, ete kanti ikwako nakwela
Mangesi pesheya.

ELUHAMBENI.

No. 9.
I RINL
UKUYA OKUKATATU.
Kanene ingaba ngubani ongawaziyo lomzi udutne
kunene, umzi ozimbali zizalise ilizwe

nakwabangazange bawu- bone? Bekukokwesitatu
ndisiya kuwo. Okokugqala ndandikokele inqwelo ndi-
ngekakumbuli ukuba ndingaba namhla uhambo Iwam
ndolubalisa ngosiba. ndise nobongo lokutwala umjila
wenkuku ndiwubeke ecaleni umnqwazi xa ndi-
kwaza amatole akowetu. Okwesibini ndandisiya
kuxoxa ngamasiko abantsundu namhla ndibe
ndihiliza kodwa, ndihamba ndisidla ukudla
ezingatanda ukundipekela kona izihlobo zam ; into
leyo ebesekudala ndayiggibelayo.
I Rini ngumzi obe

UDUME KAKULU

kwakude, esibe siwoyika tina banga pandle, kuba ube
udume ngomqomboti nokulwa, neratshi labantu
bakona aba- mhlope nabantsundu, bewuteta kanye
ngokungamazeli nto umntu wase inzini. Mhla
ndaqala ukuya kona ndasinda sendiza kubetwa
ngokusuke nditi kuma kwenkwe awaye nqanda
amatole, maka- ngaqubi nenkabi endandizalusa!
Mhla ndapinda, ndasinda sendiza kubetwa
ngumlungu ngokusuke ndimkupe nga- mazwi
siqulana: kwaba bekugqale yena nokuba siquiane !!
Ndiye ke ndinexala, kanti ndiya kufika umzi
ungomnye ngendlela ezininzi.

Kanjalo ngapambili ube ungumzi odume NGOBU

ORLAM,

abesiti umntu wanganeno ongekayi kona adelwe
nokuba uke wase zikolweni. Ndiya likumbula ixesha
olwaka ulutsha lwala macala oma Nxukwebe noma
Ngqushwa Iwati poko ukusinga e Rini; baza ukubuya
kwabo abanye babuya sibancoma kanye ; abanye
ababa sabuya, abanye babuya bezingeeba kwicala
lesimilo. Ube ungumzi oke  wancomeka
ngoknfnndisa ukupeka nokupata izindlu
kuniantombazana, indawo namhla edu- mele i Bayi;
ngumzi obe unconywa ngokuteta kwabantu bakona
Isingesi ngohlobo olukululekileyo nolulungele-
leneyo angelusoli nganto nomntu osifunde Isingesi
ezincwadini. Indawo ebe imbi kakulu, ibikukuba
bebe sebeligela aba- fana nentombi, abonakele kona,
abesele- siti xa umntu ati uya kona, kunge kuxa
kuyiwa ebupoliseni, siucame kwicala lesimilo, sise
sibulela sakumbona ebuva esengumntu.

Mhla ndapinda okwesibini ukuya ndabuya
ndinokudana malunga nesibo- nakalo somzi,
ndafumana zininzi
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IZINDLU  EZICITEKAYO, neziqashisayo,
nezinabantu kodwa kubo- nakala ukuba abanamali
yokuzigcina ebuhleni ezake zanabo; wanga ngati
ngumzi owalupalayo.

Kube luvuyo kanye kum ukufumana isahluko
esikulu

UKUHLAZIYEKA endibe
ndingakulindele, noko mhlaumbi ukuba ndanditabate
kakuhle  ukucinga  ngendakubonayo  mhla

ndaqubisana e Qo- nce nabatnnywa kwintlanganiso
ka Tung’ umlomo, amadoda awafika eyicingile into
azekuyenzaeluvakalisa lulau luvo lwawo. Ndibone
ndise kudo ukuba namhla ndifika kumzi omtsha,
ndati tu induli zizaliswe yimiti etyalwe ngamadoda
akona, ete ukuwuhombisa umzi yabeta wanga
yintokazi esand’ ukutsbata; irniti oti wakuyikangela,
ekubeni kule ndlela isinga kona ube use ndinwe
ngamatyo- iwana amabi kunene ase caleni kwendle-
la ibete uncame, uti nokuba bendinga- siba sabona
nto yimbi, bendiya kuba ndikolisile ukuza. Ndifike
kuko uma- hluko oyuyisayo nase zitilateni nase
zindlwini, nakuba ndingakuncomanga kona ukwanda
kwawo, nakwe labamhlo- pe nakwe labantsundu
icala.

INTO ZAKONA EZIBALULEKILEYO.

Kubantu abahleli becinga ngentlalo yale Koloni.
ngoknkodwa ngentlalo yetu bantsundu i Rini ngumzi
ongenakuliba- leka nangendawo yokuba kulapo
kukoyo kona enye ye Seminari zetu bantsundu
eqeqesha amadoda ano msebenzi omhle ngoku,
amadoda akwaziyo angoyikiyo nokubhala into
ayieingayo. Kulapo kanjalo ikona no Journal elinye
lamape- pa esi Ngesi elineminyaka emininzi liza-
mela amalungelo om'ntu  wonke opantsi kwe
Nkosazana ; 1pepa elisimele ngomo- ya oshusbu,
ngamazwi obuciko ngemfu- ndo nengqondo
ebalulekileyo; elinye lamapepa asebenze ukulunga
okungate- tekiyo; elite kanjalo lawukutaza ngoku-
bonakalayo umzamo wokwenziwa kwe Mvo
Zabautsundu, lada labadlula nabona
bantubekulindeleke ukuba bangakubo- nakalisa
ukuwuyuyela kwabo umzamo onjalo.

UBUBELE BAKONA.

Kodwa ke ndinenkolo yokuba abafundi bako
bakolisile ukulazi i Rini nangapezu kwam. Mase
ndisiti ke, ndaya kugaleleka kona ngo-Mggqibelo,
ndati kanti ndifika lemini andulukileyo umfundisi
ontsundu wakona ukusinga ¢ Bhayi, ndase ndisa-
mkelwa yinkosikazi. yandamkela ngo- hlobo abadla
ngokwamkelana  ngalo abafundisi—ngovuyo
nobubele bomntu ofikelwe ngumzalwana wake. Zati
kanti incwadi zam ebezihambe ne posi ne zibe
zitunyelwe ngocingo azitikanga, kwaza ke ngoko
akwalungiselelwa nto ngomsebenzi endingawenza
nge Sabata. Kulapo ndawaneoma kona amadoda ase
Rini. Ndibe ndike ndikubone ukuxake- ka kwabanye
kwakufika umfundisi wase mzini, nokuba ati xa kuko
umfundisikazi umtwalo, wonke wokulungjselela
awu- beke pezu kwake. Ati amadoda ase Rint aman’
ukucingela ezenzela ngokwawooko akolwa kuko;
ndati maxa sendizama ukungawenzeli lula apumelela
njengama- doda anengqondo nanyamekele impume-
lelo yomsebenzi njengokungati ligumse- benzi
wawo.

ITYALIKF.

Yyazala kammandi ngamadoda na- bafazi
nolutsba  olukupulapula = ndaku- ncomayo.
Ndandinexhaln lokuba azi ukuba aba bantu
bangapakati base bengene na kweli siko lokuquta
imilomo xa bavuma etyalikeni! Ndanga nditulwe
umtwalo ndakuva bevuma ngokwabantu. Indawo
endingayitandanga endingakolwa yiyo nokuba ndiyi
bona-pina, kukungeua nentongana ezi zokusimelela ;
isuka lonto kum inge kuswela imbeko ; kube ngoku-
kodwa kwindawo enje nge Rini apo ikoyo kakuhle
indawo yokubeka into ezinjalo. Ingaba mhlaumbi
okunene bubnjentulu- mani obo ; kodwa ke elosiko
ndiligxkeka kwakubaninilo. Lifana nelokungena
umntn exwaye itasi.

E Rini kulapo ndikubone ngapezu kwezinye
idolopu

OKUKUJONGA UMNTU ngamehlo ahlabayo
esingakwaziyo tina bangapandle ukuba kuteta uxolo
kuteta imfazwe sinina. Nokoke ndifike namhla
uesimilo sabantu sinokuzola, ndafumana ukuba
aligela amadoda namadodana ane- zindlu ezizindlu,
nazama ubuntu ; kwa- bonakala ngati lwamququ
ubunike udu- mo olubi kulo mzi upungukele
kwezinye indawo.

ABAFUNDISI BEDOLOPU.

Okunye, emva kokuzama ukuqonda isimo sezinto
kulomzi nakweminye intliziyo yati akuko nto ilunge
njengeli- qginga lama Wesile lokuba ezidolopini
kubeko umfundisi ontsundu—ngokuko- dwa ukuba
ungumntu onokuqonda no nesigendu esinobom
semfundo, aze abe ngumntu onyamekele
ukushumayela ne- ntlalo yabantu; abe ngoko
ngumntu onokuvana nabantu abakulu kwanolutsha,
aze avane nabamhlope.

AM AKAYA NGAMABINI ENDWENDWE.

Umzekelo womfo ka Xiniwe ndifike ulandelwa e
Rini, kuvulwe izindlu ezim- bini zendwendwe. Noko
kube lusizi kum ukuzibona zimbini ngaxesha nye,
nda- nokoyikela ukuti ziyakubulalana, akwaba kanye
bebemanyene ngendlu enye ba- man’ ukwahluielana
ngenzuzo ekoyo. Lendawo ndikuyo ayincinane, iza
ku- tshitshisa ilinga elibe lipilile, Ndibona kungati
kuza kuba njalo nase Komani. Yinina ukuba izindlu
zesibini zingaye zivela yakuba ise inengcambu
ekuqgalwe ngayo?

NGOKUXHASWA KWAWO.

Ukubako  kwezizindlu  ndiyaqokela  ukuti
kuluncedo kubo bonke. Aba- ntu abakwimizi enazo
bebengafanel’ ukuba nazintloni ukumtumela kuzo
umhambi odlula]zlo oya kufuna umsebenzi, baze
banyamezele nokuba bayatukwa, kuba bayakuba
benza into elungileyo. Nosisihlobo xa aharnbela
ukuya kufuna umsebenzi ebefanel’ ukuzipatela
umpako wake angavi kubandezela abantu aba-
kwaye kusebenza njengaye.

AMACAPAZA ASE KIMBERLEY.

[NGUMBHALELI WETU.]

ERAKWAMGIBISA D. B. M.

Enye yamadodana avela apo Kwamgi- bisa
enjenje ukusibalisela ngezakona: intlalo yetu
inzima, ingapezulu nakweya- ma Sirayeli ngokuya
ayepantsi kwobuko-

boka buka Faro e Yeputa. Umntu uti noko
afavo abetwe ngenduku kutiwe makaye
kusebenza ngapantsi enjalo. Baninzi eke
bafa ngalond%e a. Kunja- lonje umntu uti
maxa selipelile ixesﬁa lake angapumi
kakuhle, kusuke kutiwe makavalelwe
intsuku zibene nobusuku bazo, abotshwe
ingalo zake ngemva, ezo- ntsuku ke umntu
akanamntu ampa uku- tya, kuba apo
avalelwe kona unikwa iyeza lokuxaxaza,
omnye ke woti epuma apo abe engasento.

Kunjalonje abantu abanikwa mayeza
alungileyo, kanti aku- vunywa ukuba
bapume ukuya ema- gqireni.

ABANTSUNDU NOTYWAEA.

Ke samana ukwenza intshitane ngayo
lento yoselo nomzi ontsundu, apa e Kimbili.
Kute kanti lento ayibonwa siti sedwa, nomzi
omhlope uyayibona lentshabalalo yomntu
ontsundu butywala. Sibone ngenye imini
sekuko utoto lwamagama emapepeni
endaba sekusa- ziswa ukuba i Mayor
ivumelene nesieelo somzi sokuba kubeko
ingqungqutela yembizo nge 15th May e

own.
INTLANGANISO YOLWESIBINL

I Mayor, u E H. Jones, Esq., usitabate
isihlalo ngo 8 o’clock kanye, yaye intla-
nganiso seyitshiseka kanye. Amanene abe
mngqongile ngala—Venerable Archdeacon
Gaul; Revs. Tobias, Kestel, Bulmer, Wynne;
no Messrs. G. Bottom- ley, Drs. Mackenzie,
A Watkins, T. Poole, Sohauman, Ferries,
Hershfield, Knight & Tancred (Town
Clerk).

Ayeke lamanene esingete ezi zigqibo aza
kuzibeka pambi komzi—resolutions. —1.
That in the opinion of this meeting great
injury is being done to native races by the
unrestrained sale of liquor—2. That an
alliance be formed for the prevention of the
deterioration of natives through drink by
Legislation and other means.—Amadoda
abengakwicala labantsundu ngala atetileyo
ngobobusuku, yi Mayor—ilulama umfo
Jones— Untlamvan’ ebhul’ umlilo Xa
Amabhulu no Sprigg besitshisa. Kulandele
injovane ka Golding, umfo ocikoze waxela
unyileyo epezu kwezimba, no Dr. Mackenzi,
no Mr. Bulmer, no Archdeacon Gaul, no Dr,
Watkins,

INTSHABA ZABANTSUNDU

Zivuke zonke ngobubusuku, wada u
Gqgira u Dr. Watkins ngenxa yengxolo,
nokukwaza kwabantu wakumbula ama
Efese akudala, xa ayesiti mkulu u Diana! u
Diana !! wama Efese!!!

Kutepakati ‘kobusuku yapela lontla-
nganiso eshushu kunene, nengenambeko
kanye. Sivuya ukuti ezo zigqibo
(resolutions) zivunyiwe ngevoti abate ewe
142, hai 135.

ABANTSUNDU NUNTLANGASISO.

Abantsundu base Kimberley bebaziswe
kakuhle ngayo lentlanganiso, sinosizi ukuti
libe ligelana elincinane elibeko, elite laba
luncedo olukulu ekuvoteni. Abantu base
Kimberley or Diamond Fields apa asikuko
nokuba basemva ngezinto zokunceda
uhlanga, nabafundi- leyo ungafika befane
bazizidodo nje ngase zinkantini—lendawo
umzi mauze uyika- ngele. Umlungu
wenkanti usuke wapa- ntsa wawa isitulu
ngayo lento yokuba utywala
mabuncitshiswe kwabantsundu yena imali
yake iyarolwana engxoweni yake. Yenzani
1qinga mawetu ngalento u- hlanga-luyapela
butywala bomlungu. Ine
IMVULA
ngobusuku yenza isimanga yanga seyiza
kuhlamba imipanda ebjmi ibranti. Sigoduke
amanzi  ezimpopoma  ezi- talateni.
Mayilandele ikoloni ligalele i Kimberley.
Makucelwe ukuba zincitshi- swe inkanti
pakati komzi ontsundu okanye
mabnngatengiswa kanye kom- nyama.
Siyekela kuwe nto kaJabavu. Memeza bode
beve.

Emampondwen

IMFAZWE.

Kwi Mvo ye 16 May lo, saye sitembise
ukuba esi sisalela sencwadi engemfazwe
Emampondweni, sobonakala kwelizayo:

Kute kusisa ngo-Mggqibelo zaba sCzi-
welile inkomo zonke zika Gwadiso,
abantwana nebhokwe . zonke ndibhala nje.
Akazange azuze nento le Amampo- ndo,
kupela “inkumbi” zodwa ezafu- mana

ishumi elinye lenkomo. Into
eyafunyanwayo zihagu zodwa, kuba nazo
zingena kuqutywa kunye nenkotno.

Ndibhala nje u Gwadiso ungapesheya ko
Mtata, namhla ungumntu ka Rulumente,
Amampondo aza kulima lonke eliya lake
ilizwe ngoku, aziqashele amanxowa kulo
namhla. Uti umfo wase Mangesini owayese
mpini, amadoda okulwa ka Nqgwiliso aye
n%amawaka alishumi elina mbini (12,00),
oka Gwadiso umkosi ungamakulu asibhozo
(800), qonda ke nawe mlesi ukuba aye
ngenako ukuma Amakonjwayo pambi kwa
Mampondo. Namhla baninzi abahlolokazi
kumacala omabini, baninzi namhla abazali
abalilela onyana babo. Besifikile namhla
isifo samadoda Emampondweni, luninzi
utshakazana namhla olulilayo, obelugala
ukufumana amadoda,—namhla lungaba
hlolokazi. Into esingayaziyo kukuba u
Gwadiso uya kubekwa pina ngu Rulumente
kuba Unkosi Nqwiliso akasamfuni apa kulo
wake umhlaba, namhla ungo- wo mlungu.
Asazi apo kopelela kona, kodwa noko
mlesi somana sikutela qunu sakuva indaba.
Abafazi bama Mpondo batwala ukutya.

Ngenxa yale mfazwe abagcini bevenki-
le apa Emampondweni abasafumani nto,
kuba Amampondo akako, kodwa ndibhala
nje imikosi iyabuya yonke.

UIAVAEUKO.

Enye inkwenkwe yesikula sase Cum-
§ce, Emampondweni, igxotiwe, ngetuba
okuba yabaleka yaya kwaluka ekaya layo.
Ngumteto nowe nkosi tina apa ukuba
makungalukwa imbi lonto, lisiko elibi
kunene elingcolileyo kakulu. Ku- nzima
nina ziz.we zase Mbo ukuba ni- kutshwe
nazizidenl%e, ukungaboni umsebenzi weli
siko libi kangaka. Ndivuya kakulu ukuba
ndingamboni umkweta sendineniinyaka
emitatu nje apa kwa Nyawuza kwa Hlamba
ngobubende, kwa Ndayeli, kwa
Ngqugqushe, kwa Tahle, kwa Zigelekazi,
—nango umkondo 'mfo wase Mbo ose
Koloni landela.

STRANGE to say, a negro minstrel most
overflows with humour when he is corked up.

AMACAPAZA NGE NGQUSHWA.

[NGU M’BBALELI WETU].

UDODANA NOMTINJANA OFUNDILEYO.

Lamagela omabini ngabaluleke ngo- kuba
yintloko nesibane kumzi wakowetu, optsundu.
Amadodana alapa e Ngqu- shwa akanawo
amalinga okukanyisela umzi osebunyameni
kakulu wase Ngqu- shwa. Nalamadodana
angotitshala  asuke  angamanyotololwana
akuko nento le eyenziwayo. Mu, asiva nento le
ngalomzi umiwe kunene wase Ngqushwa.
Nanzi indawo enditsho ngazo ukuti i
Ngqushwa ngoku ibuyela kwasebunyameni
bayo obudala, ebekusakutiwa yi Ngqll(lshwa
emnyama.” Asinto ikoyo intlanganiso, kupela
ngabafazi abantu abanentlangani- so ongake

uve amatshelutshelu gha. Akuko
uakwamkelwa mapepa ludodana olufundileyo.
notitshala abawamkeli nabo ngokwabo

amaﬂef)a. Akuko nomoya wokunqwenelela
pambili uhlanga. Ku- zindidimakwe into
ongeze wazibona zidlala nange bhola. Zininzi
zona intlobo zentlanganiso zokukanvisela
ontsundu walapa e Ngqushwa. Akuluneki
nokuba mandjzibale ngamagama. Make kuvu-
kwe ngamadodana nomtinjana wakowetu,

kusetyenzwe ukukanyisela uhlanga.
Mawungabiko wona umoya wokungati
kusetyenzwa ngenxa yemali. Ukubake

amadodana akowetu anidananga nazila- hla
izikolo zohlanga xa u Rulumente ebete
wayihluta imali yezikolo. Nanzo ngati
nisazipete. Kaulese i address eve- nziwa
ngumfundisi wase Xesi (Annshaw) kwi
Healdtown Teachers’ Association,” nakuba
umphunga wayo ungemhle kuko noko
indawana ongafike uzipaule. Un}rradana wena
unciwenelela ukuqube- la pambile kontsundu
mhla kuko umboni- so (1 Show) akungeze

ubhage nto yamntu untsundu enanini.
Ubuhedeni buya kupata ubukosi xa
ningalingivo ukuba kanyisela  abantu.

Makusetyenzelwe uhlanga madodana nani
mtinjana ofundi- leyo. Umfana makazive
ukuba unom- twalo onzima ngenxa yohlanga.
Otitshala base Ngqushwa nanzi' indawo
ezibaneli- sayo uti oko ndibafundisayo
abantwana, oko ndingumshumayeli kwanele.
Intloko yenyoka eyavumela ukuba umsila
ukoke- le yatshabalala nesiqu sayo.

IMBONAKALO YELIZWE.

Liluhlaza ngati akukona ebusika, lilu-
hlaza, liyakazimla, yintombazana. Ako
amahlati kwanalapa e Ngqushwa, nama-
hashe. Zimdaka intili wakuian ela zindima.
Ngumhlaba olungelwe kuku- fuya impahla,
nochuma into enjenge zimba. Kuko iziqingata
zemihlaba vama fama abelungu. Pofu
imimango ngati izele yimizi yezikolo
zabantsundu ez'iko- lise ngamanqugwalana
ampemvana.

IZILIMO.

Hai! Kuyalambata kwezanonyaka, akuko
nentole. Wochola intwana noko yena owase
Bira, kusininanje? Ingholowa kwanehabile
kuxa ziti ratya amagada. Inene elinjengo Mr.
H. T. Tamplin owaye mele ukunceda ukuba
bangene evotini abantu abantsundu apa kule
Ofisi yase Ngqushwa lavuya lakubona
amalinga anje.

Umkuhlane

IZIFO.
ebantwaneni
wahlukana nabo, soloko wati wavela
lomnyaka. Uhleli emaxhegweni naku-
maxhegokazi akusipdinto. Unduluke okunye
yilemvula. Abantwana batsho ngasezantsi
nangasentla. Asazi lomnyaka ngati uwodwa.
Asintd ikoyo isifo apa e Ngqushwa kwinto
ezinjenge ~nkomo, negusha, namahashe
njalonjalo. Noma- nzi abomvu akanangozi
ngeleba uko apa e Durban, Peddie.

AMATYALA.
Kususela kumhla wesibhozo kuyo le imiyo
kude kube ngumhla wamashumi amabini Ka
May, hekujinga ilapu elimhlope kule ofisi yase
Ngqushwa elibika ukuba intolongo zivaliwe
akuseko mbanjwa, elitulwe ukumka kwelanga
kule Cawa igqitileyo.

IMANTYI,

Sesite nyeke amehlo kukangela enka-
Iweni ukufika kwemantyi yalapa u Mr. W. R.
Piers ukuvela ekupumleni kwake. Fan’ ukuba
yimilambo lonto tyitinteleyo. Simngwenelela
impilo entle kanjako emsebenzini wake.

awuzanga

EZABABHALELI.

I-SPORTS NABANTSUNDU.

Yinto entle kunene ukuya kubonela
ukuqutywa kwe Sports e St. George’s Park.
Kube kuhle ukubona amadodana Amangesi
epuma kwimidlalo ngemidlalo, enxibe
ngokufanele imidlalo kanye.

Yinto embi nelusizi xa ubona kupoxwa
abantsundu, baze nabo balukutaze ololu-
poxo ngokuzipoxa.

Kaubone xa benziwa izinja zisukela
inyamakazi engqina, kuba kubekwa ihangu
enyinyitekayo ngamafuta ukuze ibe butelezi
ingabambeki. Woti umfo wasemangesini
akukova ukubalungisa, ayiyeke ihangu, uve
sele funza, kuti batala ke emva kwayo.

Kaubabone besenziwa imfene zingxa-
mele ingwenye, kuba kaloku wobona umfo
wase mlungwini egxumeka isibo- nda eside
esibutelezi  bunjengobomxoxozi, aze ati
sinjalo asitambise ngamafuta ukuz.e sibe
mtyibilizi, kuze kananjalo kunxityelelwe
ishumi lesheleni pezulu. Wobona ke uminco
olungayeliyo zibete ibhulukwe nehempe
zinge zezomntu opala intloko zegusha.

Kaubabone besenziwa inkuku zidywi-
dana ngenkozo zombona, kuba kaloku umfo
wasemangesini wobopelela ingxo- wana
kumgadana ngomtya. Ezingxowa- na zizele

ngumgubo, kwenye yazo kuko ishumi
lesheleni. Wobona bezinqola, bezixwita
ngemilomo, ufike umntu lo elututu
ngumgubo.

Yinina lento Amangesi siwakutazayo
ekusipoxeni kanti nje singa pikisana nawo
kona kwimidlalo ayenzayo. Kanye kulunge
ngapezulu ukuba silinge ukufu- mana ituba
lokulinga kunye nawo, sixolele ukurola imali
yokungena kulo- midlalo
singatandaukukesiyilinge ukuze ati ukuba
umntu ukupisile imali yake ibuyiselwe
ngokupindiweyo, kunokuba sizenze izinto
zokuhlekisa nokonwabisa Amangesi. Ukuba
clobanga asinakulifi— kelela kunanina ke
kange kwakwcenziwa i sports zabantsundu,
ngabantsundu, ukuze Amangesi abona into
esinokuyenza kunokuba sikutaze ngokwetu
ukupoxwa kwetu.

Ndim,
GEO. A. ROsS.
Port Elizabeth, 7th May, ,1888.

ABALIMI NA BARWEBI.

E MAKKENI.

E QONCE (May 26.) Amaqanda,
— 1/1 to 1/5 ngedazini Irasi eluhlaza,—
9d to 1/5 ngekulu Thabile,—1/6 to 3/2
ngekula Thabile ezinkozo,—6/3 ngekulu
Itapile,—10d to 5/6 ngenxhowa Umbona,
—3/ to 4/4 ngekulu Amazimba,—3/ to
3/5 ngekulu Irasi,— 2/6 to 3/6 ngekulu
Umgubo—=6/ to 7/ ngekulu Ingholowa—
2/5 to 2/8 ngekulu Imbotyi—2/11
ngekula Inkuni.—10/ to 34/ ngeflara E
TINARA (23 May.) Imbotyi,— 7/6 to
6/6 ngekula Irasi,—5/6 to 6/,,
Thabile—4/ to 5/6 »
Amaganda,—1/6 to 1/10 ngedazini Inkuni,—
10/ to 13/ ngeflara Amazimba—4/6 to 5/9
ngekulu Umgubo—5/6 to 6/6 ,,
Umbona,—5/6 to 9/6 \

E RINI (May 26.) Inkuni—11/
to 22/ ngeflara Amaganda, 2/ to 2/3
ngedazini Thabile—4/1 to 4/3 ngekulu
Umbona—10/6 to 12/6 ngenxhowa Irasi
—o6/to 6/9 »
Umgubo—12/6 .
E DAYIMANI (April 25.) Isemile—6/ to

6/6 ngenxhowa Irasi,—14/6 to 15/6 "
Imbotyi,—12/to 12/6 »
Thabile,—9/ to 10/ ngekula Umgubo,—15/ to
23/ ngenxhowa Amazimba—16/to 18/ ,,
Umbona—24/to 25/ ’
Thabile—15/ to 16/ "
Itapile,—5/ to 15/ .
Ingholowa,—17/to 18/ ,,
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MR. sIVEWRIGHT
Mr. SIVEWRIGHT’S

Return. has been elect-
ed to the seat for East Griqualand
in the Legislative Assembly by an
overwhelming majority. The
electors in that constituency have
ROW the satisfaction of knowing that,
as the nett result of the bitter con-
test they have had, they have
succeeded in adding one more vote
to the score and ten of purely Bond
votes that are perpetuating the
degradation of Responsible Govern-
ment in the House. It would not,
we think, be absolutely devoid of
interest and instruction to linger for
a few moments on the circum-
stances connected with Mr. SIVE-
WRIGHT’S election. As an avowed
Bondman, Mr. SIVEWRIGHT is Con-
fessedly opposed to. the fundamental
principle of the British constitution
that all Her Majesty’s subjects are
equal before the Law. The leading
Bond tenet is that Government
should be for its exclusive benefit
at the expense, as much as possible,
of the Britishers and the Natives,
whom they contemptuously term
the “ Rooinek >’ and the Schepsel.”
The association with which he is
connected is thus not only in
sharpest antagonism to the British
principle of freedom, and equal
rights to all : but it has proved
itself a relentless enemy of Native
interests and aspirations. And yet
Mr. SIVEWRIGHT is placed at the
head of the poll, not by Bondmen,
who are as extinct as a dodo in East
Griqualand, but principally by the
votes of Natives. Our countrymen
have no doubt been led to vote in the
way they have by their white neigh-
bours under all sorts of pretences.
That they could not have been
aware of the gravity and magnitude
of the step they were taking, goes
without saying. But we sincerely
trust that, the immediate future
may, against our fears, prove that,
by voting as they did, both
the leaders and the led were
not diverted into a devious course
that will end for them in per-
plexity and bitter self-reproach.

Ex pede Herculem, was an ex-
pression pregnant with much
meaning for the most civilized
among the ancients. And there is
not a surer means of judging of the
policy of the Bond in the future
than from what it is and has been.
Long ere Mr SIVEWRIGHT, the
Bondman, was thought of in con-
nection with East Griqualand. the
Bond has been as strong in
Parliament as the grievances of
that territory are old. For instance,
the Umzimkulu Customs House,

which is a thorn in the flesh to the
East Griqualanders, has been main-
tained of late by the sheer per-
versity of the Bond majority in
Parliament. It was by the down-
right pig-headedness of the same
majority that East Griqualand and

Tembuland were refused the full
compliment of representatives in
Parliament which custom, justice,
and above all, the interests

of the Transkei loudly de-

manded In the name of com-
monsense, is it not positively
ludicrous for the people whose
interests have been thus trampled
under foot by the Bond to avail
themselves of the first opportunity
to strengthen the very majority

that has been dragooning them ?

Of course, the electors have been
wheedled by Mr. SIVEWRIGHT’S
promises that, being in the secrets
of the Bond, he is more likely to get
the people what they want than

Mr. ZEITSMAN, or anybody else out-
side the fraternity. We do not be-
grudge the territory the good things
it will get in this way, however
much we may mourn the depths of
degradation to which Parliament
has been brought to by self-seeking
and self-styled patriots But there

is a humurous phase connected with,
this situation. The country is yet

to witness in the course of the pre-
sent session the spectacle of the slim
tail of the Bond, in the person of the
new member, wagging the dog and
causing it to do what of its own
accord it would not do. Mr. SIVE-
WRTGHT’S return, therefore, does
not interest the East Griqualanders
only, but also the Colony at large.

The Late THE following items,
Mr. chesson. gleaned from the
English newspapers
which came by the last Mail, show
in what respect, and affection, Our
lamented friend was held among
the leading men of the day. Mr.
GLADSTONE, in the course of the
speech which he delivered at the
National Liberal Club, paid an
eloquent tribute to the memory of

Mr. CHESSON. He said : —

My first duty is to render a tribute, which
our feelings I know r quire, to the memory
of Mr. Chesson. To many far beyond these
shores, in many of the humblest and the
darkest places of humanity, the name of
Mr. Chesson will long be rembered. in
connection with the lifelong pursuit of the
most honourable, philanthropic and Christian
objects. I have myself had an opportunity,
of appreciating his great ability, his untiring
zeal, this large affection for his fellow,
creatures, and of knowing what honour he
had earned in the eyes of all those whose

praise is worth having. He is embalmed, |
believe, in the memory of his fellow,
creatu es. To pay a tribute to so excellent
a man can hardly be called a melancholy
duty; for the life of such men; even when
it is terminated ; is associated with happy
recolections.

The London correspondent of the
Western- Morning Meirs writes con-
cerning him :—

By the sudden death of Mr. F. W.
Chesson, which occurred at his residence in
Tite-street, Chelsea, on Sunday there
prematurely closes a singularly honourable
and useful career. Mr. Chesson was in the
prime of life, and when I last saw him only
a few days ago appeared to be in the bloom
of vigorous health. He caught cold, how-
ever, last week, and subsequently
inflammation of the lungs supervened.
Previous to this fatal attack he had scarcely
ever had a day’s illness in his life. He was
remarkably strong and robust, and looked
like a man with five-and-twenty more years
of busy life before him. The announcement
of his death has come like a shock to the
large circle of journalists and other friends
who knew him and revered him not only
for his intellectual powers and his wide
exper ence and information, but for his
geniality, his honesty, and his large-hearted
philanthropy. The cause of oppressed
humanity has lost in Mr. Chesson a friend
whose place it will be difficult to supply. As
secretary to the Aborigines’ Protection
Society, he worked laboriously for many
years in the interests of the native races of
our own colonies and of other parts of the
world. His devotion was only equalled by
his vast acquaintance with the needs of the
victims of the white man’s greed, and by
the remarkable tact and judgment he
displayed in pleading their cause. Though
an enthusiastic Radical in politics, he did
not give up to party what was meant for
mankind, but won the respect of men of all
parties. Many prominent Conservatives co-
operated with him in bis beneficent work.
There was no more familiar figure in the
lobby of the House of Commons than that
of Mr. Chesson, whose advice and assistance
were frequently sought by eminent states-
men, by politicians, on questions affecting
colonial affairs, with which he was so
intimately acquainted. Millions of men in
far distant climes, who never heard his
name, are indebted to him for his indefatig-
able and unselfish labours on their behalf.
As a journalist, also, he did honour to the
best traditions of his profession. His
memory will long be cherished by all who
had the honour to enjoy his friendship.

At a joint meeting of the Com-
mittees of the Aborigines’Protection
and Anti-Opium Societies, held at
Westminster, Sir R. N. FOWLER in
the Chair, the following resolution

was adopted :—
That joint committee records its deep
sense of the loss sustained by Mr. Chesson’s



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

MAY 30, 1888

death : his knowledge of colonial questions
and devotion to the cause of humanity have
been of utmost value. The joint committees
express their deepest sympathy with the
widow and family.

Editorial Notes.

CONCERNING the liquor curse, the Cape
Times writes:-“The crimes which fill our gaols
and convict stations are due to a very great
extent to drink ; it keeps a large proportion of
the town population idle and squalid; it
destroys alf) gomestic peace in the classes
which it dominates ; it lays upon the whole
community a heavy burden of taxation, and it
strikes at the average comforts of life by
indisposing the wage-earning section of the
people for the decent restraints of household
service. Drink is master of the situation ; and
this is a social scandal which it would be both
irrational and cowardly to describe as
impregnable to the reformers’ energy.”
Notwithstanding all this, the present Ministry
has nothing on their sessional programme in
the form of proposals to remedy this crying
evil, Let the people mark this.

“THE fact is, (continues our contemporary)
the policy of the country is itself subject in a
slavish way to the influence of Brandy. We
give it a capital letter to denote its sway over
the minds and wills of men, its Fetish character
and control. By an accepted process of log-
rolling the wine-farmer, never ceasing to
parade the poverty which never diminishes,
commands a  general parliamentary
concurrence in whatever may tend to the
distribution of his most destructive product. He
is no better for it, but on the contrary the worse.
The spirit which he distils is still a drug in the
market, the throats of the country not bein,
capacious enough, or brazen enough, to absor%
the quantity made; the wine which he
dispenses is sold for twopence, or even less, a
bottle; and between the wine and the spirit
there is little room for choice in respect of
poisonous quality. A careful distillation of
spirit in strictly limited quantity, and a
production of sound wine, also in smaller
?uantity, would bring more money to the
armer, while relieving the country from much
of its curse.”

THE forces that are destined to smash the
Liquor Traffic in this country are beginning to
move. If the Sprigg Ministry ignores their
significance, and continues to facilitate the
increased consumption of the maddening and
poisonous compound, their attitude must be
taken as an illustration of the hackneyed
saying, Whom the gods would destroy they
first make mad. ““ It 1s not only at Kimberley,”
says Grocott's Penny Mail, “ that the
temperate and humane portion of the public is
disposed to grapple with the difficulties of the

uestion of how to arrest the rapid

eterioration of the Natives by drink. The
Baptist Union which commenced its annual
session last Saturday evening at Port Elizabeth,
has also deemed it expedient to bear its
testimony to the evil, and to call upon the
Government to do its share in diminishing the
danger. It is not simply total abstainers, still
less those whom scoffers call fanatical Good
Templars,Biue-ribbon- ists, or Band of Hope
patrons, who are stirring in the matter. On
social, sanitary and other public grounds there
is a demand for Government intervention,
without which churches and temperance
societies are sadly handicapped in their contest
against the evil. The Le isﬁlture has taken care
that fire-arms shall not be within the reach of
everybody and especially of the natives.
Considerable restrictions have been laid on the
sale and purchase of poisons. But the potent
evil of ardent spirits, tlllje mischief arising from
the immoderate use of which are legion, is
allowed every chance of doing its dead%y work
without let or hindrance from Government.
The Ministers of the Union or some of them
moved, seconded or supported resolutions
pledging the meeting to use its utmost efforts
to promote the cause of temperance; lamenting
the fact that the liquor traffic so greatly
impedes the work of the Christian Churches ;
and that the Excise should be re-imposed, or
that by the increase of the charge for licences
or in some other way, the manufacturers and
consumers of drink should be made to
contribute more to the revenue. In this last
resolution the dispensers of the fiery liquid
should have been included.”

WE are particularly gratified to learn that Mr.
W. N. Passmore, who, until about the close of
last year, conducted the Kokstad Advertiser
with conspicuous ability, is about to bring out a
newspaper at Barberton, to be called The Gold
Fields News. We are satisfied that Mr. Pass-
more’s solid parts as a writer, combined with his
well-known tact and judgment will command
success, and we wish him well in his venture.

MR. ROSE INNES, M.L.A., has written to his
constituents an important letter on Railway
Extension. It is the result of the resolutions
recently adopted at a public meeting held at
Alice, advocating immediate construction of a
junction line between Cookhouse and

ingwilliams- town. The learned gentleman,
while sincerely anxious to serve the interests of
Alice, asks them not to forget that, “so far as
railway matters are concerned, the great
question now is the extension of our system
towards the north. Our railway revenue has of
late been progressing by leaps and bounds, and
that in face of'the fact that we have been passin
through a period of great depression an
slackness of trade. Local business has
languished, but the through traffic to the north
has been Fouring money 1nto our coffers, to the
benefit of the general taxpayer. The man would
be untrue to the best interests of the Colony who
did not adopt every means to increase and
maintain that traffic. Moreover, it we do not
bestir ourselves, we shall lose what we at
Ereser}t possess. Sooner or later, the Delagoa

ay line will be an accomplished fact; Natal is
extending to Coldstreams, which is in a direct
line between Durban and Pretoria; and if we sit
down and quarrel over local

demands, the result will be that our trade will
slip away, and even the Western portions of the
Free State and Transvaal will be served from
Delagoa Bay or Natal. Meanwhile, as if to point
us to our duty, the march of gold discovery is
ever towards the West.” Mr. Innes seems to us
to have grasped the kernel of the Railway
question. After indicating the direction of the
lines suggested by the Customs Conference he
concludes, “ I desire to be at liberty to consider
that question unfettered by local pledges ; and
for that reason I trust that the electors of Victoria
East will be content with a promise to support a
Cookhouse line, only upon conditions that it is
possible to do so without jeopardizing our
northward advance. The most momentous
issues depend on what is done during the next
session in the matter of railway construction,
and no member can be true to the real welfare of
his own constituency, if he is false to the
interests of the colony.”

CORRESPONDENCE.

EDUCATIONISTS AND THE RAILWAY.

To the Editor of the IMVoO.

SIR,—In anticipation of the June to July
holidays of three weeks, I would avail
myself of your columns to communicate
with teachers of Mission Schools on a

uestion which concerns nearly every one of
them. Unfortunately for teachers, the
excursion tickets of the month are issued at a
date when we are having no vacation at all,
except the two days specified in the almanac,
and though we should like to avail ourselves
of the advantage offered to the travelling
public, we are inhibited from doing so, by
Government regulation, as our holidaytide
begins when that of other people ceases. On
the other hand, also, scholars and students
are enjoying an advantage of visiting their
friends during these three weeks holidays,
which advantage we, as teachers, lack,
though our wives, children, parents, or
friends are, perhaps, living hundreds of miles
away from the scene of our labours.

The General Manager of Railways has
made considerable concessions to ministers
of religion, and recently, also, to teachers
who are attending the Conference at
Grahamstown, by reducing the fires, and

will, I have no doubt, also reduce the fares of
teachers connected with the Education
Department during the vacation, if applied
for. I would, therefore, suggest that we make
application to the General Manager, through
our respected Superintendent. General of
Education, Dr. Dale, who would surely be
the authoritative channel through whom our
representations will have due consideration.
Teachers may appoint the secretaries of the
various Teachers  Associations  to
memorialise Dr. Dale on our behalf, and
authorize them to sign for those of us living
far up country. Mr. Editor, if you would
sugiest a better or more convenient course, [
think we will concur, but as the time is fast
approaching, I think no time ought to be lose.

Trusting you insert this in your next
issue,

I am, yours,

Kimberley, May, 1888.

E. JONAS.

NOTICE.

the Undersigned, hereby give notice
l 9 that I will not be responsible after
this date for any Debts contracted by my
wife, ELIZABETH HANNIE.

Signed at St. John’s River, May lIst,

1888
J. HANNIE.

ISAZISO.

NGENXA yokuba ke ubawo u AFRICA
MOTAUNG efudukile apa, ukufudukela
kweli ngapantsi; ndazisa zonke izihlobo
zake, nababhaleli bake ukuba mazenjenj do
natnhla ukumbhalela, use Roidraai, Hertzog.
Ndiyalelwe ngnye mna,

ISAAC MOTAUNG.

Tarkastad, 14 April, 1888.

ABAKA la gobane he ntate AFRICA
K MOTAUNG a feletse mona, go fallela go
¢ ka thlase ; ke tsebisa metsualle ea gae
eotle le bangolli ba gae gore ba etse yualo
kayeno go mongolla, o Roidraai, Hertzog.
Ke laetsue ke eena mna,
ISAAC MOTAUNG.
Tarkastad, 14 "Mesa, 1888.

-FASHONI EZINTSHA,
FZIVELA E YUROPE.

Ezamanenelozi i Fur Capes.

Ezamanenekazi i Fur Dolman- ettes.

[ jersey ezintsha zigalela kwi 3s 6d to 5s
11d.

Ezangapantsi ezilukiweyo, zi- tshipu
kakulu.

[zitofu zelokwe zobusika ezitsha.
[flanele ezenziwe ngoboya begusha Zase
Afrika.

[zikafu, netyali.

Into eninzi yezihlangu zamane- nekazi
1ez(iidlai 7s 6d ziyaku- tengiswa nge 5s
1d.

Zonke ezinye impabla zitsbipu kanye
kotenga ngemali.

W. 0. CARTER & Co.

MACLEAN SQUARE,

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekul'a apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa
yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba;
nEenxa yobu pantsi bexabiso lawo ; ngenxa yokucoceka
ekwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engginwayo
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,

nezinye munu.
ELONA (Specific). . . .
Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMEUNO "YEZA (Herbal Tincture). .
Elln%cv iswayo zingqanggambo zendlebe, neze bunzi,
nokube aiwen loko yonke:

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ~ ukunceda  ukungayi
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.
UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

Ngasese,

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo. o
IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.
UMGUTYANA (The Powder?.

Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona
sokuhainba igazi sendele.

”

xa isifo

Izalatiso zendlela, yoku. wasebenzisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana
ngazin.ve, eziti zakulandelwa ngokufeze- kileyo akaze
angapilisi  lamayeza. Ngekungabiko kava = natldlu,
namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe sokulumkela
okungekehli. o

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza
n%emlclza. e Bhofolo, atengiswa nguye nge bhokisi nange
Bhotile nangama%?sa ake kwi- nkoliso_yedolopu zale
!((c)‘loni yonke, e Natal, e Free State, ¢ Transvaal, nase
indiya.

AMAGOSA AM A YE Z A—

E Qonee—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond & Co.

E%quamakwe—Mrs,. Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini-E. Wells.

E Dikeni—R. Stocky.

E Romani—Mager & Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon & Co.

Engqusha—W. A. Young, Esq.

kaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala.

G. Frauenstein

KWA QOBOQOBO.

YAZICELA zonke izihlobo zake ezi

ntsundu okokuba zize kuposa
lEjiliso kule nkumba yake eyivenkile.
nguintengeli wento zonke ezibutataka

[litye Lokusila lase Kubus.

KWA ALUVENIL
(Waterford Flour Mill)

Eu Litye lisand’ ukublaziywa lipela linene elitshatsbeleyo ukuzazi into
zomashinL

Kwakona,—Lifunyanelwe umfo oligcisa lazo zonke intlobo zokusila.

Abatumela ukudla kwabo ukuba kusilwe kulo ke, bangasebesazi ukuba
baya kwenzelwa kanye lonto ise mixhelweni yabo,—mayelana nobuhle
bomgubo kwanokuzala kwenxhowa ugumgubo.

Kusilwa Kupela nge 1s. Ngekulu.

Abatumela ngololiwe mabaqonde ukuba xa kutulwe estishi e Kubusi. akuseko
ndleko ukusa Elityeni ngezi kotshi kali.
Waterford, 12th May, 1888.

Inyama ne Zonka

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengen ko

BOURKE NO MARSH,

¢ Nyutawini uakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!! BANTSUNDU !!!

KWABATETA isi Xhosa siti, *“ Posani amehlo apa.” Kwabo bateta isi Bhulu siti,
“ Kyk hier zoo.” Kwabo bateta ulwimi lwe Nkosazana, siti, “ Look here,”

BOURKE NO PASCOE

NIYA KUBONA IZIMANGA EZININZI.

Impahla zetu zobusika zifikile, “ Ityali zetu ” especially ezaba Tshakazi, zihleli zodwa
emhlabeni llokwe zokutshuta esezitundglwe, nezinokwenziwa kwofunayo. Amag(iabi
izigqubutelo, izihlangu (ezizitende zide), i print), i kaliko, i linzi, eze hempe, njalo-njalo.

Yonke into efunwa ngamanene, nama nenekazi nantsi apa:

Ingubo zamadoda zokutshata ezitungwe kade, nezinokwenziwa kwofunayo.—Umsiki wetu
upuma pesheya e Ngilane. Ibhatyi, ibhulukwe, ne suti zitshipu ngenyaniso. Thempe i kalala,
amaghina, iminqwazi, izihlanﬁu, njalo-njalo. Kulapo batengwa kona onzonza.

izani kunqwenisa amehlo enu. Ningawalibali amagama etu :
Amadoda ati ngu “ SIGINGQI.” Abafazi bati ngu SILINDI.”
mteketiso, ngu “ FOLOKOCO.
Inkumba yakwa Pascoe ezantsi kwetyalike yama Skotsbi, apo wofika umbone kona u Mr.
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

Ikaya Lendwendwe
LIVULIWE E-KOMANI,

NGO
R. T. NUKUNA & CO.

PUMLO no Iwonwabo kuni mzontsundu wase Kamastone, e Hewu, e
M e Lesseyton, e Whittlesea, e Gqili, e Transkei, kumzi wonke wakwa
ala Izindlu nezitali zikulu.
Ngase zantsi kwe Marine, ¢ Calderwood Street
Faltein abelunlg<u bati ngu Webber no Maggqadaza

]()ﬁmbi kwe Hotel ka
kufumana yonke into ilungile.

adnott) niya

R. T.NUKUNA & CO.

Queenstown.

ELIKA

ORSMOND
YEZA ELIKULU

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTI.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.

Benza amayeza ama Bhulu nemiciza LASE AFRIKA
nezilukuni. Zitengiswa ngamaxabieo alula, %;as?li fﬁli%vgzﬁﬁggfaaﬁnﬁﬁkfg{: E%Vtt)a_ )
ndisenzela amaxesha. yesi Xosa. ’ Yincindi yen%_cambu zemiti yeli-
1Zwe.
Imfele, izikumba, umbona, inggolowa, Oka L%]\é ZOZ]CY Wokohlokohlo
Ndizirolela amaxabiso apezulu. Fka LENNON . UMPILISI WEZILWELWE
. . .. Incindi Yamazinyo. Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi Oka LENNON ) bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina indlela,
hlangu zentlobo zonke. Umciza we Stepu (wesifo sentsana). ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, Ukujaduka,
Oka L%VNON ol Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka
> > mciza wamento. Intswela tutongo, Ubutataka be ngqondo, 1zifo zesi
Kukwako neslil(l)t;her s Shop, ne Baker’s Aka LEA]\rZ\Zz jO‘u]Xz ezilonda Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo
: : jalo.
Ezika LENNON e
Amayeza ka Cook Abantsandu fgepe zomohekisane
y . Oka LENNON
Umciza woxaxazo.
Oka LENNON  enal Kangela Encwadini abapilisi dle- 1
MZI ontsund lel kub ‘mciza wepalo. Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
U ukangertl— sundu teefehva ukuba Oka LENNON P ) elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
lise lamayeza abalulekileyo. Ok L EU]\T]\?OZK/ wengozi. Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.
COOK Iyeza Lesisu] }goilggi‘i?é‘azo' Umciza wecesina. Emva kokuli sebenzisa ixesba elide sele.
Elika UMTENGISI ainiscko cltyera uluiba Tyayi pila inko. s
Iyeza Lokukohlela . . ifo zab du b ; Fi
COOK ¢ P. H. POTTER. Toleni. Transkei. yezifo zabantsundu base Afrika, kwa. nale Fiva
(Lingamafuta). 0 » 10leni, Transke (cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
1/6 ibotile. abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge please.
Aka ) IS AZISO . Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatn, 1zele liyeza
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. elinga tata intsu- ku ezihshumi. Ibhotile nganye
9d. ibotile. Nalo icam ! Nalo icam! ihamba ne-. ncwadi ene nteto yesi Xhosa.
Elika : :
cook  lyeza Lepalo. U MR THOMAS NGUDLE unelitye o .
: - elisila kaknhle ngokusimanga. Likwa Lilungiselelwa umninilo kupela ngu
Ezika KAMBI e Mtata. Lisila umbona ama-
COOK Ipils- zimba nengholowa. Umema umzi wonke.
1/ ngebokisana. Usila ngenyamekokazi enkulu, Alinam- KING WILLIAM’S TOWN,
Eka fihlakalo zanto lona. T S.NGUDLE Linoku zuzwlf kwinl;kolisokylaba gcini mayeza-
Incindi Yezinyo. . RS : uyo yonke Ikoloni.
COOK 6d. ngebotile. Kumbi, ¢/o R.M.O., Umtata.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabant- k f kl
wan. J. G. NICHOLSON Umaki Ofezekileyo.
6d ngebotile. ? NIYAZISA kubo bonke abantu abemi
Oka Igqweta elise zincwadin i zakomkulu Transkei, nakwezinye indawo ukuba
cook e Biors. nokuba  ndibiza” Snars. e, sants
ngesiqunyana. i i E- ena, . :
& Oﬁa 4 nomteteleli wama Fandesi, E ndltt)ehbe}ta knempahkl gbamgayo. Ondifunayo
i i wobhala ku Mr. A. Gontshi, esi Xonxweni,
COOK Umciza we Cesine. 1/6. NGQUSHWA Neqamakwe.
. . . Ulungisa amafa. Uguqula amagama e - LEVIS. MBANGE.
Nigondise ukuba igama ngu Tayitile, Uquka izi kwelii vi Bhatalwe kwa| Tyinira,
. ngoku. 10 March, 1888.
G E COOK Chemlst Yonke into ayi patisiweyo ifezwa
’ * 9 9 ngokukauleza. Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by

E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

HAY BROTHERS, Smith

Williamstown.

Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance Street, King
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